VALVOLE MANUALI

MANUAL VALVES

I VANNES MANUELLES
VALVULAS MANUALES

VALVOLE MANUALI

m Di solida e robusta costruzione e di facile e veloce accesso per le operazioni di pulizia.
m Comandi manuali dotati di vite a passo rapido con sicurezza di svitamento.

m Finitura standard: lucidatura esterna e satinatura interna grana 120.

m Max. pressione di esercizio: 6 bar.

MANUAL VALVES

m Heavy duty construction and easy, fast access for cleaning operations.
m Manual controls with fast-pitch screw with safe unscrewing.

m Standard finish: 120 grain external polishing and internal glazing.

m Maximum operating pressure: 6 bars.

VANNES MANUELLES

m Fabrication solide et robuste. Accés facile et rapide pour les opérations de nettoyage.
m Commandes manuelles munies de vis a pas rapide avec dévissage sar.

m Finissage standard: polissage extérieur et satinage intérieur grain 120.

m Pression d’exploitation maximum: 6 bars.

VALVULAS MANUALES

m De sdlida y robusta construccion y de facil y rdpido acceso para las operaciones de limpieza.
m Mandos manuales dotados de tornillo de paso rapido con seguridad de desenroscado.

m Acabado estandar: pulido exterior y satinado interior grano 120.

m Maxima presion de ejercicio: 4 bares.
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24. Collare
Collar
Collier
Collarin

25. Corpo intermedio

Middle body

Corps intermédiaire
Cuerpo intermedio

26. Corpo inferiore
Lower body
Corps inférieur
Cuerpo inferior

29. Guarnizione
Seal
Joint
Junta

30. Guarnizione a labbro

Lip gasket
Joint a levre

Junta de reborde

31. Corpo valvola manuale
Manual valve body
Corps vanne manuelle
Cuerpo valvula manual

32. Corpo manovra esterno
External operating body
Corps manoeuvre ext.
Cuerpo maniobra ext.

33. Rondella
Washer
Rondelle
Arandela

34. Maniglia
Handle
Poignée
Maneta

35. Grano
Dowel
Cheville
Pasador

36. Tappo
Plug
Bouchon
Tapon

37.Rondella
Washer
Rondelle
Arandela

38. Guarniz. doppio labbro

Two-lip gasket

Joint a deux lévres
Junta de reborde doble

39. Pistone v. pn. 3 vie
Piston 3-way pn. v.
Piston v. pn. 3 voies
Pistéon v. n. 3 vias

40. Pistone v. pn. 2 vie
Piston 2-way pn. v.
Piston v. 2 voies
Piston v. n. 2 vias
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CODIFICAZIONE

CopING

CoDIFICATION

CODIFICACION
Pos. Cod. | Norme | 1”7 D25 | D32 | 112r | D40 2" D50 | 212 | D65 3" D 80 4" D100 [ Mat. Part.

base 25 28 34 38 40 51 52 63 70 76 85 101 101 0 agg.

24 800 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 51/52 | 51/52 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 101 101 4L 24
25 800 25 28 34 38 40 51 52 63 70 76 85 101 101 4L 25
26 800 25 28 34 38 40 51 52 63 70 76 85 101 101 4L 26
29 800 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 51/52 | 51/52 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 101 101 N 29
30 800 25/28 | 25/28 | 34 | 38/40 | 38/40 | 51/52 | 51/52 | 63 70 76 85 101 101 | E/S/TV] 30
31 850 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 51/52 | 51/52 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 101 101 4L 31
32 850 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 51/52 | 51/52 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 101 101 4L 32
33 850 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| AC 33
34 SE 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 51/52 | 51/52 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 101 101 aL 34
35 GRA 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 | 8x10 BA
36 850 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101 4 36
37 850 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101| 25/101 4 37
38 8G1 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 25/40 | 51/52 | 51/52 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 63/85 | 101 101 E/S 38
39 850 25 28 34 38 40 51 52 63 70 76 85 101 101 4L 39
40 850 25 28 34 38 40 51 52 63 70 76 85 101 101 4L 40
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